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ABSTRACT

This thesis presents the description of Moken, a Malayo -
Polynesian language, on its phonology and syntax. The data were
obtained only from the Moken found at Rawai, Rawai District, Amphur

Muang, Phuket Province.

The phonological part describes the Intonation Group, the
Stress Group or the Phonological Word, the Syllable and the Phoneme.
The syntactical part describes the language on word, phrase, clause
and sentence levels including somc description on paragraph and

discourse levels.

A comparative study on semantics of the Moken from the Moken
in various settlements is suggested for further study. The Moken -

English word list is provided as the first aid.
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"Jobongs' - are the Moken spirit posts carved into
g P
human face, and the small spirit house

on its side.
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the votive offering to the spirit when ihe wWigpee®trave Been

granted.

A Moken placing a cup of alcohol into the spirit house as a

teken of thank - offering.
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Moken going out fishing in an engine boat.
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Pic.6 .

The fresh fish the Moken caught.

Pic.5

A Moken with the fish he caught



Lbbreviations and Symbols uscd in the phonoloei:al part of the

description
Abbraviations
AE = analogous environnant
C = consonant
1E = identical enviroanment
v = vorel
Symbols
i1 = phonetic brackets
/= phonemic brackets
( ) = optional alement
! = stress marker
v = nasalization marker
7 = tense guality of vowel marksr



po.par.

quo.

Yix

polar particle

pronoun

propulsion

Possessor
prepositional temporal
Quantity

quotative

question word

obligatory

optional

functioning together
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is manifested by
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Relator
Section
Sentence
Subject
Tenmporal

transitive verb

verb phrase

clause nucleus

cr

pause

omitted elements
unexceptable elements

or units



Abbreviations and Symbols usz2d in
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descrintion

abbreviations

ac. action

adj. adiective

adv, adverhb

adv.p. advertb phrase

am., ambient

bi. bitransitive

c. causative

cl. clause

class. classifier

conj. conjunction

des, descriptive

Des. Destination

Bémvgg, Renonstrative. .
em, par. emphatic particle
gr.par. grammatical particle
H. Head

im.par. inmperative particle
in.par, interrogative particle
intr. intransiti&e verb
10 Indirect Object

It. Item

Li, Limitation

)]

Man.
mk.
mo.
mod.
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Ham.
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ap.
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Linker

Location

manner

marker

motion

modifier

noun
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may be repeated any
number of times

noun phrase

additive complese
nominal phrase
name, naming
appositional complex
nominal phrase
numeral

Obhject, Direct Object
vhrase

Predicate

particle

prepositional phrase



0. INTRODUCTION

0.1 Moken and other Sea - Gypsy Tribes

From South Burma at Mergui Archipelago down to th; west coast
of South Thailand to the Malaysian border, there live two main groups
and one small group of people whose customs and languages are different
from one another. However, many people tend to group them imto one

folktribe, leading a nomadic 1life,

To the Thais, they are all known as Chaw Thalay or Chaw Lay or
Chaw Nam, meaning Sea or Water People. And, those who have become

Thai citizens are called Thai Maj (New Thai).

To the Europeans, they are referred to as Sea Gypsies.
To the Malays, they are called Orang Laut (Sea People).
To the Burmese, they are known as Selung with various spellings

as Selcngs, Chelong, Salones, Salon, etc.

In fact, those found in Burmese waters down to Ranong Province
of Thailand and some on Phuket Island are sea-folks who call themselves
""Moken", sometimes written as Mawken. The present generation don't know
the meaning of the name '"Moken" which was noted a hundred years ago by
W. G. White1 who encountered the Moken at Mergui. The word means
"Drowned in the Sea"” and it is made up of two words, L'maw 'to drown,

and 3'kén, salt water or "the sea. Besides, the people call themselves

1. White, W. G. The Sea Gypsis of Malaya gseelay Service, London, 1922,
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Dr. R. Rost (1890) : 'The Selung is a distinct Malay language, not
a dialect of any of the Malay languages. It has a number of characteristi
features in morphology which distinguish it from all its sisters. It has,
however, a greater resemblance to the languages of Sumatra than to other

Malayan languages.'

The Census of Burma Report, 1911 : It is now generally admitted
that Selung is a distinct Malayan language. The Selung are in fact the

northgrnmost of the Orang Laut or sea tribés of the Malay race.'

Dr. C. 0. Blagden (in the same Report) : 'S&lung and Malay are
cognate languages, but S&lung has adopte&.into the language a large

- number of words which are not Malayan.'

G. H. Luce and Bohmu ba Shin (1961) : 'Meantime, we may assume,
there was constant pressure on thé Tongkin plain from East and North.
Hereabouts was the original home of Malayan peoples, whose Indonesian
languages are distantly related to Mon ; Khmer. Perhaps under double
pressure between the Yich (Viét) of Kuangtung and the Mon - Khmer of
,ﬁongking, they too;-gg the sea; and like the Vikings of the North, became
pirates, Vikings of the Soyth, infesting the islands and the coast of
South-East Asia. Their main coastal range was from Tongﬁing‘to the mouth

of the Irawady, their island range from beyond Fiji to Madagascar.

_+++s For centuries before and after the time of Christ, the Malayan
Vikings of the South, centred especially in Champa and Sumatra, maintained
a series of footholds along the Gulf of Martaban. The coastal people of

Ramafifia lived in terror of their sudden raids, and called them Raksasa,



in Thai "Sing Nam”.l

Those found from Phuket Island down to the Malaysian border call

themselves "Urak Lawoi'", but they are known as "Lota" by the Moken.

There is still another group of sea folktribe who live between
Ranong Province and Phuket Island. They are Moklen people who appeared
for the first time in Christopher Court's article in the Journal of the
Siam Society :‘January 1971. These people speak a dialect of Moken.
The Moken call them ""Tamap' and they call themselves in Thai "Sing Bok"2
in contrast to the Moken, Sing Nam, because they have now settled down

on land and nc longer wander in the sea as the Moken.

In Thai waters the Urak Lawoi’ is the largest group among the
three and there are only a small number of Moken and Moklen found in

the country.

8.2 Language €lassification -

Moken has never been clearly classified its language family.
People argued about this matter. To some it is a Malayan 1anguagé‘while
others said it belongs to the Indonesian language family, or even a Mon -~

Khmer. For example,

t.-2. In Thai, the word Sinélmeans "lion' and nam means 'water' while

bok means 'on landf. So, Sing Nam = Water Liom, Sing Bok =
Land Lion.
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In my opion,‘Moken is a Malayan or a Malayo -~ Polynesian language
because there exist the Moken and the Malay cognates. Besides, since
the Malayan and the O0ld-Mon language of Purma are likely to come from the
common source, the Moken, containing some Mon - Khmer affinities, may also
have some 1ink with the Mon -~ Khme£. These connections, however, must
have been in the ages far distant.

0.3 Geographical Location

The Moken language is spoken by the people who call themselvés by

the name of their language. Their native hometown is the Mergui Archipelago

in South Burma, but they can also be found on the islands from St. Matthews
to Tavoy Island and at Mergui. Besides, there used to be comnunities of
the Moken at Victoria Point of Burma (Hogan : 1972) but I found none of
them when I made a visit to the place last February. The Burmese said

that the government had driven the people out to the farther islands.

In Thai waters the Moken are found from Ranong Province far south
as Ko' Phra Thong, Amphur Khuraburi, Pangnga Province, to Ko' Surin and
the islands in the And§man Sea. Some settled down in Phuket especially
at Rawal, 16 kilometers from the town, and some on Ko' Pipi Krabi Province.
But, the number of thé Moken along the west coast of Thailand is‘not very
large. At Rawai, where they live together with other sea gypsy tribe
namely the Urak Lawoi', there are only 15 Moken families of about 80

persons out of 65 families of 500 residents.

£
H

{

D —
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cannibal demons. The original name of That®n, as given in Burma's earliest
Mon inscriptions, was Raksapura, city of the Demons; and the large island
near moulmein is still called "Bilugyun’, Demon island. The Mawken 'sea-
gypsiss’, the Selung (Sal®ns) of the Mergui Archipelago, ;ho speak a
Malayan languags, still cling to the southernmost edge of Burma. In the
01d Mon language of Burma there is no lack of Malayan words (not merely
Malay), some going back, it seems, to the common origin of both sub-
families, others probably due to ancient Malayan settlements along our
coast. Doubtless the pirates conscribed the local aborigenes, such as

the Semang Negritoes, and the few coastal Sakal tribes, such as the Besisi
of Malacca, who, in turn, contributed a number of words to 0ld Mon which
are hardly found elsewhere in Mon - Khmer. These ancient Malayan pirates,
whatever the Mons may have called them, were not savages. In some ways
they were more than a match for the Mon - Khmers. They gave many of the
South-East Asia their words for metals (espically iron, silver and gold),

and also for shipping; ....'

Christpher Court (1970) states : 'The languaéé';f the Chao Lay is

clearly a member of the Indonesian language family.'

David W. Hogan (1972) in his comparison list of words of the Malay,
Urak Lawoi', Moken and Moklen : ’'the four languages belong to the same
language family, with Malay and Urak Lawoi' being more closely related to

gach other and Moken and Moklen forming another pair.... Moken..seem more

distantly related to Malay.'
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Each new center of the Mawken developed z new dialect. Those of

Lawta and Tongka borrowed from the Malay. They had to work for and with
the Malay, and it was natural that they should pick up Malay words, such

as the name of common things,®

In my opinion, the three tribes are of the Malay origin. As time
elapsed, they were confrgonted with danger that drove some of these groups
away to a more suitable place. Some moved upward and might settled down

in Burmese waters around the Méigui ArchiﬁelaéE.s

The evidence can be seen in the language of each tribe. The
language of the Urak Lawoi' who live closest to the Malay border has a
high percentage of words Which are cognate with the Standard Malay of
Malaysia. On the contrary, that of the Moken who occupy the northern tip
of the group contains only a small number of Malay cognate words.

(M. Blanche Lewis, 1960).

We can state, on the basis of historical linguisties, that, given
enough time, a language will change. The changes take place internally
as well as externally. Since these three tribes moved towards different
directions and settled down in different areas, each group would definitely
éevelop the language in its own way. In addition to its internal develop~
ment, each language was influenced by its neighbours. This makes them

even more distinct from one another.

In Moken, the Malay affinities can be seen in basic core vocabulary
' f :
such as parts of the body, natural objects : the sun, the moon; color terms:

etc. Linguistically viewed, these words are retained ih spite of the



XXV

0.4 Some Glimpses on the Historical Movement of the Sea Gypsies

.

The questions that are always raised are where the seafolks :
Moken, Moklen or Urak Lawoi', come from and who are their ancestors. But
at present there is no absolute answer to the questions. People still

argue and hypothesize their origins.

Some gave the idea that the seafolks originated in the Yellow R}ver
in China. Later on, because of insecurity, they moved downwafa, sailihg‘
along the Mekhong River down to the Indochina Peninsula, roaming about
the islands to Burma and the Malay Peninsula. According to the archaeolo-
gical excavation, they beleive that these seafolks are certainly the

ancestors of the Malays. sz fiev, 2519:7).

W. G. White in his "The Sea Gypsis of Malaya" noted: "The Mawken
say they begin to spread from the island in the North. They assert that
their first island settlements were on Dung (Elphinstone), which is a

large island ir the Nﬂrth West of the Mergui Archipelﬂgo. Further, they

say that they were forcibly scattered southwards by the Malays, who far
from regard them as a brother tribe, used to carry them off. and enslave

them....

Owing to Malay captures and removals, the Mawken were located,
and founded new centers, about Bokpyin, Victoria Point, Lawta and Tongka.

This is the Mawken account of themselves....

The Mawken at Lawta and Tongka are called 'Orang Lawt' or 'Men

of the Sea’,....
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Livelihood

The Moken are sea nomads. They live on fishing and finding sea-
shells or other kinds of sea products to trade with the Chinese merchants
who, in return, always give them a very unreasonable price in return.
Sometimes, they sell the things, especially lobsters, by themselves and
get a lot of maney. But within one or two days, they will spend it all
~on_alcohol. Some of the money is givep to the wives who, like their husbands

will spend it all on gambling. They never save money to spend in case of

emergency. As a result, they are very poor. They know that they are poor

and they accept it. Nothing is done to improve or better their own living.

Social Organization

Moken is a maternal society and woman plays an important role in
the family. Men have to work‘to support the family while women stay in
the village, chatting, playing cards or picking lice out of one another's
h;ir. They really do nothing, even to cook. Sometimes, after the husband
has come back from fishing, he has to coek. He never says a word for he
thinks that it is his dutf to serve the family. Moreover, he also has
to support his wife's family. Therefore, the Moken will appreciate

having a daughter, instead of a son.

0.6 Objective of the Thesis

The objective of this study is to describe the Moken language on
its phonology and syntax. It presents the phonological system of Moken

and some basic syntactical characteristics of the language slthough the
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migration of the speakers. Therefore, if the Moken is not of the Malay
origin, the words of common objects should be distinct from those of the

Malay; but any genetic relationship there be, it existed in the past.

0.5 Some Matters Concerning the Moken

Belief

The Moken practice no religion at all. They believe in spirits
and conduct only the ceremonies which are related to their spirit poles
and small spirit houses which called "lobong'. The "lobongs” are two
poles whosa tops are crudely carved into human face and which thedir
shaman will summon the spirits to inhabit the poles. Beside the poles,
there will be one or two small spirit houses. These spirit—poles and

houses are placed at the corner of a jungle in the village.

This "lobong" is now the only symbol of the Moken people as opposed
to the Urak Lawoi’ and Moklen. It is found in every Moken settlement even

~-at.Rawai, where there are only a few of them. Besides, the "lobong" has

been noted to exist among the Moken long ago with similar shape and

placement (White, 1922:95, Bernatzik, 1951:31).

I don't know how Moken in the Burmese waters or those at Ranong
Province practice the ceremony of '"lobong" today. But from my experience
with the Moken at Rawai, there is rarely special kind of it—because of the
absence of the shaman. The ceremony is conducted only when people want
to bribe ;Qe spirit and when their wishes are granted, they make votive

offerings.
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descriptions beyond the sentence lavel . paragraphs and discourses; are

not thoroughly described due to limitation of time.

0.7 The Approach of the Description

The phonological apnroach adopted in this study is that which sees
the Phonology as a Hierachy of Ranks. In this case, we set up four Ranks:-
the Intonation Group, the Stress Group (the Phonological word), the Syllable
and the Phoneme. The units of each Rank have a structure stated in terms
of units of the Rank below (except for the lowest, the Phoneme) and function
in structurzss of the Rank above (except for the highest, the Intonation
Group). In the following sections, the Ranks will be described in turm,

from the highest to the lowest.

For the syntactical approach, each unit will be described in terms
cf its function, its structurs, and its distribution classes, structural
types, and transforms. For pedagogical ease I start with the clause and
work down to the morpheme, then take the sentence and work up to the

highest ranks.

In the clause and phrase level, the surface forms of each clause
and phrase type are described by tagmemic mocdel and transformational
batteries of them are alsc given. In the sentence level, there are some

semantic considerations together with the description of its surface forms.

0.8 Source of Data

The data on which this study is based were collected from the Moken

at Rawai, Rawai District, Amphur Muang, Phuket Province. This place was



‘a e
s 3t

selected for the field work because most of thoze found in other
provinces live on far-away isiands where it ie wery difficult and

dangerous to contact ther.

The description is based on the speech of Mr. Lov Ko
Ngaam, 2€ years old, who is my major language assistant. He vas
born on at Ko' Pipi and his family moved to Pawai several years ago.

_Loy always went to '‘oken islands on Burma side to visit his relatives

and Find a job there. Te would stay there for 2 - 3 years then
returned to Rawai and went there apain after a short time. It

was 4 years ago since his last vigit ani now it is Jdifficult to

go there due to the political situation. Apart from Loy, T also
had Mrs. Muneng, Loy's elder sister and Vr. Cuy, ac my cc-language
agsistants. 211 of them had never been to schocl and do not speak
much Thai. However, they have a good command of the Tirak Lawoi’
language which they call /lota:/ as their second language. This is
due to the fact that they, the “oken, are just a minority in the
sea gypsis village at Rawai. Additional inforwmation was obtained
from other Moker in the village who are very willing to help me to

learn the languags.

The data were collected in & weeks * from 20 November 1979
to 3 January 1680. The checking of data was done in 2 wecks ° from

middle February to the beginning of Wfarch.




PART 1

1. PHONOLOGY

1.1 The Intonation Group

1.1.1 The intonation group is defined as the unit of the highest
rank of the phonology : its function cannot therefore be discussed.

The structure of the Intonation Group is stated in terms of Stress

Groups.

1.1.2 Two contrasting types of Intonation Contour are found

within the Intomation Group, the Rising Contour and the Falling one.

1.1.2.1 The Rising Contour : this is used for polar
(yes/no) questions, imperatives, statements which end with intensifiers
and content questions which reoguire an emphasis together with those

that end with a grammatical particle. ‘The rising contour is phonetically

marked b§_a étraight liﬁéﬁﬁitﬁ.fiﬁéivfisiﬁg..

polar questions :

1. natiop chaa kaa

wait long po.par.

'Have (you) waited a long time?’
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2. ?olaan miduun k=a? kaa
he sleen already po.nar.
'Has he already slept?’
J/
3. ?iin ba?0k kaa
you drunk pC.Dpar.
'Are you drunk?’
4. ?ekaan nii 7iZn na’ men kaa
fish this  you will take po.par.
'Do you want this fish?‘
imperatives :
Y, .
5. pen makaw dee kebook nena?
stop speak im.par. lazy listen
'Stop talking; I don't want to listen.’
6. na? nanai laa
don't cry gr.par.
"Don't cry.’
7. men soloop ?3on cly dee
take bowl zive I im.ner.

'Take the bowl to me.’



statements with a final intencifier either tul, nee, or baa

S

4=

'
3. ?iing nam coon nabat tun

vou eat rice nany very

“You eat rice very mucr.’

A

9. canaat nii lasii nee

child this beautiful really

"This child is really beautiful.'

10. ?omaak ca’iok baa
house dirty mad

"The house is very dirty.’

emphasized content questions :

S

11. acaa
who

- I-{Jho?i,.._- - e -

. h,.
12, padin un iin
come when

'"Yhen did (you) corme?’

S

13. makaw ciphan

speak how

"How (should I) say?’



14.

A
- s .Y
pi?iin na’ men ?anoo
. you will take what

'"What will you want?’

content cuestions with a final grammaticle particle

15.

16.

17.

S/

lakaw bitaa laa

go where gr.par.

'Where are (you) going?’

/

v
?iig na” nan ?anoo laa

you will eat what gr.par.

'What do you (want to) eat?'

/

lakaw ?omaak katoo bo? ?anoo 1m0

go house doctor do what pr.par.

'Why did (you) go to the hospital?’

1.1.2.2 The Falling Contour : this is used for or4’nAarY

statements and for content questions which do not take any firnx}

grammaticle particle. It is phonetically marked by a straight jine

with a final falling.

statements
1. cicum nayaap
bird fly

SRR

Wb



'
2.,  cuy lakaw ?emaak ktoo
I £O house doctor

"I go to the hogpital.’

3. manock cly tepun ksluun
hen I ~ingp egp

"My hen is laying eggs.’

content questions without any grammaticle particle :

v \
4. 7iin lakaw bitaa
you g0 where

'Where are you going?’

. . h
5. msnan cinan
dive how

'How do (you) dive (for lobsters)?!

"How do (we) do (this)?’

7. .makaw ?anco
speal what

‘What did (you) say?'

1.1.3 1In phonemic writing, utterrence which takes the Rising
Contour may be indicated by punctuating firally with a star ( * )
and the Falling Contour may be marked with a period ( . ) as shown

in the following examples.
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s,
bl

1. na’ nshut de:
don't rTun im.par.

‘Pon't run.’

2. Paca:®
who

'Who (is it)?!

h
3. pna: mak o? cana:t

he hit child

'He hit the child.’®

It has been observed that there are two interesting

features about the intonation in “oken which is worth mentioning.

Firstly, when two words are pronounced in a sequence, the
first will take the level intonation and the second the high rising
intonation. This can be recorded only when the informant did not
concentrate on what he was saying. If he was asked to repeat the
words for more than two or three times in a sequence, the intonation
of the second word was changed. That is, it will take the level

intonation as the first word.

For example,

S/
[kanai binai] ‘man; woman'
_/
[ma®aak  ?aak] ‘to place, to put; a crow'
[tanak thanak] *land: a walking stick’
—

[ta”ot ?dot] "the knee; gum'



Even when we chanred the position of the two words,
the one which was said first still tock the level intonation while

that which was said later took the high rising intonation.

B

Ibinai kanai] ‘woman: man'
-

I ?aak ma’aak ] *a crow; to place, to put’
_

[thanak tanak] 'a walking stick, land’

[ 780t ta?ot] 'gum; the knee'

Secondly, an intonation is used to convey the mnegation

of the verb [podan] "to know’

[hah] - a negative particle is grammatically used to

negate a vert when it is placed after that verb. For instance,

[nam hah] 'do not eat’
eat not

[miduun hah] 'do not sleep'
sleen not

[lakaw hah] ’do not walk'
walk not

However, the negation of the verb [psdan] 'to know' may
omit the negative particle Thah] but the verb then requires a rising

intonation. For instance,
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S

A loy lakaw bitaa laa

Loy 20 where gr.par.

'Where is Loy going?’

-/

B dan
not know
(1) do not know.' or
c : (ciy) dan loy lakaw ton ?acaa
- (I). .. .not know ..Loy _ go. with who

'I don't know whom Loy goes with.'

A tikuu baleh °uphiin laa
Teeku return when in.par.
"When will Teeku come back?’

-
B dan

not know

'(I) do not know.°®

The verb [nsdan] can also be negated by [hah] as other

verbs but in that case it will take normal level tone. For example,

cly nodan hah tikuu lakaw toy ?acaa
I know not Teeku Fo with who

'T dor't know whom Teeku goes with.'

A ?enon nam coon kaa
nother eat rice DO.DPAY.

'Is mother having her breagkfast?'



-B cuy dan hah
I know not

'T don't know.’

1.2 The Stress - Croup (The Phonological Vord)

1.2.1 The Stress ~ Group is defined as the rank whose units

have a structure in terms of Syllables and function in the Intonation

Group.

1.2.2 The Stress ~ Croup may have fror one to two syllables
and in the data corresponds tc the Grammatical word. Each Stress
Group has only one major stressed syllable as nucleus and may have

one unstressed syllakle or one minor stressed syllable as periphery.

Stress in Moken is predictable.

In monosyllabic words, stress is on that syllable.

For example,

{‘S5Pj ’eﬁoﬁéh’
['nek] "amall’
{'nam] “to eat’
['ton] ‘with, and’

In disyllabic words which are comrosed of Pre - Syllable +
Major Syllable the first will . wunstressed and the latter will take

primary stress.
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{to'map] "a tribe of Sea Gypsis people

who speak a dialect of Moken.'

Test'dat] ‘turbid (water)®
[1a'mak] Tfat'
[mo'jah] "to hate'

In disyllabic words which are composed of a minor + major

syllgblg,_the minor syllable will take the secondary and the major

syllable - primary stress.

[na'yaap] 'to fly'

[1u'juuk] "seven'

[ko'1loh] *(of body) thin'

[?i'buum] ‘paternal and maternal grandmother’

In actual speech, the secondary stressed and the unstressed
syllables are commonly dropped out. This also occurs in Urak Lawoi?,

one of the Sea Gypsy langauges as stated by Saengmani (1979:20)

"In actual high speech utterances, the secondary stress

may be dropped, leaving only one primary stress.....
Ima®eem] ——upy [?eem] "to stay'
[na’ek}] ——— [?ek] "to go up, to climb, to ascend'’
[meleh] —————= [1leh] 'to wear, to put on'
[madoot] 3 [doot] ‘to cook'

{lomoy] -~ [moy] ‘to get'
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1.2.2 “Jord Fattorns: word sattarns in “oken car be zlassified

1.2.3.1 5% consists of all monecsvllabic words.

{ 'nan] TES

[piit] ‘a wing’
{'?aak] 'a crow’
['peh] ‘to eat’

1.2.3.2 US* consists of sll disvllabic words the first

syllable of which is unstressed.

[ro'can] "to borrow’

[1s' buuk] ‘Helow, under, down'
[ts'be?] ‘a servant’

[na'1un] "to untie a rope'

1.2.3.3 UWS?* .consists of .diasyllabic words the first syllable

of which has a secondary or a weak stress.

L. S* S stands for stressed syllable,

2. US* U stands for unstressed syllable and S stands for stressed
syllable.

3.

WS* W stands for secondary stressed gyllable and S stands for
primary stressed syllabile.

It should be noted that from my cellected data only one word is
found to be a tri - syllable word. That is (cspslaat] 'to be scattered
{all over the floo¥)'. Therefore, it has been decided to leave the
pattern out.
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[na'ponj ‘to wake up'

‘petlen] "to go round in a circle’
[bu'jag] *(of man) young’

fpe'1ii] *squint - eyed’

Since the stress in Moken is predictable, it can be left

unmarked in phonemic writing.

/pi:t/ "a wing’

/naluh/ "to untie a rope'
/buijan/ *(of man) young’

1.2.4 Word Boundaries

two ways to look for the boundaries of words in Moken.

According to the previous discussion, we find that there arc

1. The Stress eidence

The primary stress always falls on the last syllable, so the word

break will follow the primary stress syllable.

2.2

2.3

syllable structure
Every word must begin with a consonant.

There will be only one final consonant.

All short vowels in the Ma‘or syllable must be followed by

a consonant, except the short diphthong ones

h
: mok us 'to fry'
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For example

1. “eka:n/ni:/ta”/"enoy

2. khu:[pa:/lakaw/7oma:k/ksto:

1.3 The Sylliable

1.3.1 The syllable is defined as the rank whose units have a

structure in terms of Phonemes and function in the Stress Group.

1.3.2 The structure of the syllable is described in terms of
a nucleus formed by a vowel (v), with a periphery formed by a con-

gsonant {c¢) There are two types of syllable

1.3.2.1 The Gpen Syllable : structure cv

/kaz/ ‘a final interrogative particle’
/Padas/ "a duck?
h .
/t "anak/ "a walking stick’®
s + h i ¥
SEok af Phuket

1.3.2.2 The Closed Svllable : structure cvc

/mesap/ "to smoke’
/?anazt/ ‘son or daughter’
/kalo?/ *to be dumb’

/pha:k/ Twet?
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1.3.3 There are three main classes of syliables in terms of
their function in the Stress - Group ; the Major Syllable, the Minor

Syllable and the Pre - syllable.

1.3.3.1 The lajor Syllable

The Major Syllabie functions as a nucleus of the
Stress - Group. It takes the major'or the primary stress and
always occupies the ultimate position or immcdiately precedes a pnuse.
The occurrence of the Major syllable is obligatory. The syllabls
structure of this class can be both gﬁ the Open and the Closed

Syllable types - cv, cvc.

cv : /bo:/ ‘you (little boy)’
/misis/ "(of tooth) to brush, tn rub'
/tokha:/ ‘Phuket’
/pha:/ “(of a bottle) a cover’

eve : /kiSk/ "to be stuck in the throst’
/na’/ 'vwill: don't'
/thu‘ﬁ/ ‘how much, how nany’
/1aphin/ "sugar; brown'

1.3.3.2 The Minor Syllable
The Minor Syllable functions as a periphery ir the
Stress -~ Group. Its occurrence is optional. If it does occur, A

will take the secondary stress and will always occupy the initis.

position of the word, preceding the Major Syllable. It will on'7







